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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

Hucuuriviaa 51.B.01 CMmblc/ioBas UHTepIipeTalysl pa3HOXKaHPOBBLIX TEKCTOB OTHOCUTCS K YacCTH,
(opMrpyeMoii yuacTHUKaMu 00pa30BaTe/IbHBIX OTHOLIIEHHH 00pa30BaTeIbHOM TPOrPaMMBI.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHL{UH (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHL{UMN o AUCLUIIUHE KOHTPOJIA MPOMEe)XyTOUHOMH
(xon, coZiepkaHue ycreBaemMoCTH aTrTecTranuu
VHAWKATOpa)
IIKP-5: CnocobeH UITIKP-5.1: 3Haem ocHoeHble  |UIIKP-5.1: Tecm
aHanusuposams u HanpaeneHusi HayuHblx U 3Hamb 0CHOBHble HanpasneHus Onpoc DK3aMeH:
cucmemMamusupoeam | yayypo-pmemoduueckux HAYUHbIX U HAY4YHO- Pecpepam KOHMDObHbLE
b pe3y/ibmambi . v p
uccnedosaHutl 8 MemoouuecKux ucc1e008aHull 8
HAYUHbIX U HAYYHO- . 60npochbl
coomgemcmeyroujell obaacmu uHmepnpemayuu
MemoouyecKux .
uccredosanuil e npedmemuoll obaacmu mekcma. o
coomeemcmeyioweti | 3HAHUU. K ’
o . OHMPO/IbHble
npedmemHoli UTIKP-5.2: Ymeem HTIKP-5.0-
obaacmu aHaAuU3uposamb U NPUMeHAIMb 60npochl
Ymemsb ananuzupogams u
pe3ybmanbl Hay4HbIX
. NpuMeHsimb pe3yAbmambl
uccaedoeaHutl npu pewieHuu o
HayuHbIX Uccnedo8aHuli npu
uccnedosamenbcKux 3aoau.
uHmepnpemayuu
UIIKP-5.3: Baadeem
DA3HONHCAHPOBbIX MEKCMO8.
PasAuuHbIMU Memooamu
aHaAU3a OCHOBHbIX Kamez2opuli
npedmemHoii o6aacmu 3uanuil. |MIIKP -5.3:
Baademb pasnuuHbiMu
Memooamu CmuauCmu4ecKozo
aHaau3a pasHoOMCaHpOBbIX
mekcmoe.
IIKP-6: CnocobeH HIIKP-6.1: 3Haem HIIKP-6.1: Tecm
OpeaHu30ebléamsb u 0CObeHHOCMU HAYYHO20 3Hamb 0cobeHHOCMU HAYUHO20 Onpoc 3quém:
nposooumb HAY4HO- | ycepedoeanus & npedmemmoii  |uccredoeanus & obaacmu KOHMDObHbLE
uccnedoeamenbCKyio . p
obaacmu 3HaHuil. UHMepnpemayuu mexkcma. GONDOC
desmeabHOCMb U POCbI
HUIIKP-6.2: Ymeem
ucno/nb308ams ee
pesyabmanmst ds ¢opmuposamsb u pewiams HITKP-6.2: N
3a0auu, 803HUKAlOUjue 8 Xxo0e :
noeblieHus “ B Ymemb ¢popmuposamsb u KOHMDOABHBIE
apgpekmueHocmu HAay4YHO-UCCAe008amenbCcKoll p
pewiams 3a0ayu, 803HUKaIOWjue GONDOCH
obpazosamenpHo20 OesimenbHOCMU; BblOUPAMb 6 X0de HayHO P
npoyecca Heo6x00UuMble Memoobl . Ipaxmuueckoe
uccnedosamenbCKoll 3a0aHLe
uccned08aHusl; OYeHu8amb
dessmeabHOCMU; 8bIOUPAMb
pe3ybmamabl Uccaedo8aHus u
Heobxo0umble Memoobl
npumeHsimb ux 01
uccnedoeaHusl npu aHanuse
nosbiweHus 3¢hgpekmusHocmu
cmuaucmuyeckux cpedcms;
0bpazoeamenbHO20 npoyecca.
oyeHusamb pe3y/bmambl




UIIKP-6.3: Bradeem

Memooon102uuecKum

uccned08aHus U NpUMeHsImb Ux
npu uHmepnpemayuu
annapamom u Ucnosb3yem e20 | pasHOMCAHPOBbIX MEKCMOB.

8 HAyuHOlI Oesime/IbHOCMU.

UIIKP-6.3:

Bnademb memodosnozuueckum
annapamom u ucnosb3yem ezo
npu uHmepnpemayuu

PA3HOMCAHPOBbLIX MEKCMO8.

3. CTpyKTypa U cojep>kKaHHe AUCIUILTUHbI

3.1 TpyA0eMKOCTb AUCLUII/IUHBI

3a04Has
OO011as TPY/J0EMKOCTD, 3.e. 6
Yacos 1o yue0HOMY IIaHy 216
B TOM 4HC/Ie
ay/JUTOpHbIe 3aHATHA (KOHTaKTHasi padoTa):
- 3aHATHUS JIEKIIHOHHOT'0 THIIA 18
- 3aHATHSA CEMHUHAPCKOro THIA (MpaKTHYecKUe 3aHATHS / 1abopaTopHble padoThI) 24
- KCP 3
caMocTosATe/IbHasA padoTa 158
IIpomexyTouyHas arrecTanusa 13

JK3aMeH, 3aUéT

3.2. CozepxaHue NUCLUIIIMHbI

(CmpmeypupoeaHHoe no memam (paaaeﬂaM) C YKdsdHuem 0mee0eHHO20 HA HUX Ko/auuecmed

axkaodemuuecKux udacos U 8uobl yuebHbIX 3aHamuil)

HaumeHoBaHMe pa3fienoB U TeM JUCLIATUIMHbBI Bcero B TOM UHCIe
Yacel
( ) KonTakTHas pabora (pabota Bo
B3aUMO/IeHiCTBUY C IIperio/jaBaTesnem),
Yackl U3 HUX
3aHSITHS CamocTosTe/bHast
CeMHUHapCKOro paora
3aHATUA THIA o0yyarorerocs,
JIEKIIMOHHOTO | (TIpakTHueckue | Bcero qachbl
TUMAa 3aHsATHs/nabopa
TOpHbIE
paboThI), yacel

b b b b b

0 0 0 0 0
Tema 1. ®yHKLMOHA/IBHBIE Chepbl 00IIeHNs (CTHIH U TIOAbS3bIKH. 22 2 0 2 20
Tema 2. CTUIMCTHUYECKAsl CEMaCHOJIOTHS U ee TpeJMeT 26 2 4 6 20
Tema 3. CTUnMcTHUeCKas IEKCUKOJIOTHUS U ee TIpeIMeT. 26 2 4 6 20
Tema 4. Iuddepenimaiys cioBapHOro coctaBa. HelitpanbHast 1 24 9 ) 4 20
CTHU/IMCTUYECKU OKpallleHHas! JIeKCHKa
Tema 5. CTUIMCTUUECKHI CUHTAKCUC U €T0 MpeJMeT 26 2 4 6 20
Tema 6. Knaccrdukariys 06pa3HbIX CPe/iCTB S3bIKa. 26 2 4 6 20




Tema 7. [ToHATHUS CTU/ISI U HOPMBI B SI3bIKe M UX COOTHOLIIEHHe 14 2 2 4 10
Tema 8. SI3bIKOBbIe BapHUAHTbI U CUCTeMbI (DYHKLIMOHATBHBIX CTH/IeH 18 2 2 4 14
Tema 9. CTunucTuka 1 nepeBof, 18 2 2 4 14
ATTecrarust 13

KCP 3 3

WTtoro 216 18 24 45 158

Conep)KaHne Pa3je/ioB 1 TeM JUCHUIIVIMHbI

Tema 1. dyHKIMOHA/bHBIE Chepbl 00IIeHNs (CTHIA U TTObA3BIKHN).

KHmxHasi 1 pa3roBopHasi peub. SI13bIK Xy/10’KECTBEHHO JuTeparypsl. Obpa3 aBTopa.

Tema 2. CTuictryeckas ceMacuoJIOrUs U ee IpeiMeT

Tporibl. DyHKIMY TPOTIOB B XY/10’KeCTBEHHOM TPOU3BeJeHUH. AHa/IN3 MO3TUUeCKUX MTPOU3BeeHu i
aHIJIOSI3bIYHBIX aBTOPOB.

Tema 3. CTuMcTrYeCKas JIEKCUKOJIOTUS U ee TIpeMeT.

Crunictuyeckre CBOMCTBA JIeKCUUECKUX eIMHULL. VIHTepripeTaliys rpo3anyeckux TeKCToB. CTHINCTHUeCKHe
CBOMCTBA yCTAapeBIIMX U HOBBIX JIEKCUUECKUX eJUHUL]

Tewma 4. JuddepeHiuanus cioBapHoro coctaBa. HeliTpaabHasi U CTU/TMCTUUECKM OKpallleHHasi JIeKCHKa
Pa3roeopHas nekcuka. CHIKeHHasi JiekcuKa. MIHTepripeTarust (hparMeHTa [paMaTHUIeCKOro TIPOU3BeIeHusl.
Tema 5. CTUIHUCTUUECKUI CUHTAKCUC U ero npeaMer.

BripazurenbHble BO3MOXKHOCTH CHHTaKcuca. ViHBepcust. IHTepripeTaliyisi COBpeMeHHOM 103311 Ha aHTJIUHCKOM
SI3bIKE.

Tema 6.Knaccudukaiys o0pa3HbIX CPeJCTB sSI3bIKa.

Mertacdopa. Metonumust. poHusi.

Tema 7.TToHATHS CTU/SI U HOPMBI B 3bIKE U UX COOTHOILIeHH e

KomMmyHnukartvBHasi cutyarusi. HapyieHysi KOMMyHUKaTUBHOW HOPMBI. [1oHSITHe TuTepaTypHO HOPMBI
Tema 8.513b1KOBBIE BAPUAHTBI M CUCTEMBI (DYHKIIMOHA/ILHBIX CTUJIEH

IMy6nuipcTiaecKuil cTiib. VIHTepripeTalust HAy4YHOUM CTaTbd. AHa/INU3 PeK/IaMHOTO TeKCTa.

Tema 9. CTHICTHKA U TTIEPEBOJ.

OcobeHHOCTH TIepe/iaud CTUIMCTHUECKUX Guryp. Mogenu riepeBoja. AHaau3 repeBofUeCKrUX TpaHCHOpPMAarHi.

4. YueOHO-MeToANYeCKOe o0ecneyeHHe CaMOCTOSITe/TbHOW PadoThI 00yJarouXCsl

CamocrosiTenibHasi paboTa 0OyuaroL[UXcsl BK/IIOUaeT B CeDdsi MOATOTOBKY K KOHTPOJILHBIM BOITPOCAM U
3a[laHUsIM JIJIsi TeKYIlero KOHTPOJIsi U TIPOMEXYTOUHOW aTTeCTallud IO UTOraM OCBOEHMS JUCLIATIIUHEI
NIpYUBeJIeHHBIM B I1. 5.

st obecrieueHUs1 CaMOCTOSITE/TBHOM PabOThI 00yUarOIUXCS UCTIONB3YFOTCS:
OneKTpOHHbIe KYPChl, CO3IaHHbIE B cHCTeMe 371eKTpoHHOoro o0yuenuss HHI'Y:

CwMbIC/I0Basi MHTepHpeTalys pa3HO)KaHPOBBIX TEKCTOB, https://e-learning.unn.ru/course/view.php?id=2378.

WHble yueOHO-METOAMUECKHE MaTepHaJIbI:

YueOHO-MeTorUeCcKHe JOKYMEHThI, periaMeHTHPYIOLIe CaMOCTOsITe/TbHYI0 paboTy, agpeca JOCTyma
K JOKyMeHTaM:

https://arz.unn.ru/sveden/document/

https://arz.unn.ru/pdf/Metod_all_all.pdf



Habunkuna JI.H., BaponoBa E.B. MHrepripetarjus TekcTa. - Ap3amac: Ap3amacckuii ¢punvan HHI'Y,
2017.—130 c. Agpec goctyna http://lib.arz.unn.ru/objects/770

5. @®OoHJA OLEHOYHBIX CPEJCTB /Il TEKYIero KOHTPOJIA YCIeBaeMOCTH W HNPOMEXYTOYHOM
aTTecTalyy Mo JUCIUIIMHE (MO/Y/II0)

5.1 TunoBble 3ajjaHusA, HEOOXOAUMBIE /I OLIEHKH Pe3y/JbTaTOB 00yuyeHHs NPH HPOBeJeHHH
TeKYyILLero KOHTPOJIsl yCIieBaeMOoCTH C yKa3aHHeM KpUTepHeB X OLleHUBaHMsA:

5.1.1 TunoBble 3ajaHus (oneHoO4YHOe cpeAcTBO - Tecr) sl OLeHKH C(HOPMHPOBAHHOCTH
kKomnereniuu ITKP-5:

1. Capitalization belongs to:
A Phonetic stylistic means
B Syntactic stylistic means
C Lexical stylistic means

D Graphic stylistic means

2. “Intentional misspelling to show deviations from standard pronunciation: individual manner,
mispronunciation, dialectal features, etc.” This is the definition of:

A Onomatopoeia

B Graphon

C Synecdoche

D Antonomasia

3. The main law of phonetic arrangement in Anglo-Saxon poetry is:
A Alliteration

B Rhyme

C Assonance

D Anaphora

4. Define the stylistic device: ...then they came in. Two of them, a man with long fair mustache and a
silent dark man...Definitely, the mustache and I had nothing in common (Doris Lessing)

A metaphor
B metonymy
C epithet

D euphemism

5. A mighty Fortress is our God

A metaphor



B similie
C epithet
D euphemism

5.1.2 TunoBble 3ajaHus (oneHoOuYHOe cpeAcTBO - TecT) Al OLeHKH C(HOPMHPOBAHHOCTH
kKomnerenuu ITKP-6:

1. The ray of hope —isa______metaphor
A trite

B genuine

2. It must be delightful to find oneself in a foreign country without a penny in the pocket.
A irony

B similie

C epithet

D euphemism

3. He lost his hat and his temper

A zeugma

B similie

C epithet

D euphemism

4. Pleasantly ugly face

A metaphor

B oxymoron

C epithet

D euphemism

5. I am thinking an unmentionable thing about your mother
A metaphor

B oxymoron

C epithet

D euphemism

Kpurepumu orjeHnBaHus (oLjeHOUHOe CpeAcTBO - Tecr)

Onenka Kputepun orjeHMBaHUs

OTJINYHO 80 — 100 % mpaBUIbHBIX OTBETOB




Ouenka Kpurepun ouieHMBaHus

XOpO1110 60 — 79 % npaBUIBHBIX OTBETOB
YZOBJIETBOPUTEJILHO 40 — 59% npaBWIbHBIX OTBETOB
HEeYZI0BJIETBOPUTE/ILHO 0 — 39% npaBU/IBHBIX OTBETOB

5.1.3 TunoBbie 3afaHusa (oLeHOUHOe CpeACTBO - Ompoc) AN OLeHKH C(opMHPOBAHHOCTH
komnerenuuu ITKP-5:

1. Stylistics and the levels of language.

2. Stylistics and translation.

3. The stylistic classification of the English vocabulary.
4. Style as deviation and style as choice.

5. Genres

5.1.4 TunoBble 3ajaHusi (oLleHOUHOe cpeAcTBO - Ompoc) AnA oueHKH CcOPMHUPOBAHHOCTH
kKomnerenyu ITKP-6:

Metaphor and metonymy.
Style, register and dialect.
Styles and sociolinguistics.
Style and norm.

Encoding and decoding

vk

Kpurtepuu oneHuBanus (orjeHOYHOe cpeACcTBO - Onpoc)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

BBLICTaBJISIeTCS, KOT/AA CTYIeHT I/y0O0KO U TIPOYHO YCBOU/ BeCh MPOTPaMMHBIN
MaTepuar, cueprbiBalollle, Iocaei0BaTe/IbHO, TPAMOTHO U JIOTUYeCKU CTPONHO
ero M3/1araeT, He 3aTPYJHSIETCSI C OTBETOM TP BU/IOM3MeHeHUH 3a/jaHusi, CBOOOTHO
OTIHHO CTIPaBJISIETCS C CUTYAlMOHHLIMU 3alaHUsIMU, TIPAaBWJIbHO 0OOCHOBBIBAET TIPHUHSTHIE
pellleHus], yMeeT CaMOCTOATE/ILHO 000011aTh U U3/laraTh MaTepHas, He J0MycKas

OILINOOK.

BbICTaBJISIeTCS], €CJIU CTYZeHT TBep/l0 3HaeT NIPOrpaMMHbI MaTepuasl, FPaMOTHO U
IO CYILeCTBY U3/araeT ero, He JOIyCKaeT CyllleCTBEHHBIX HETOUHOCTEH B OTBeTe Ha
XOpOLLO

P BOIIPOC, MOJKET MPaBU/IbHO NIPUMEHSTh TeOpeTUUYeCKHe T10/1I0)KeHNs U BJlajieeT

HeoOXO/IMMBbIMK YMEHHSIMU 1 HaBbIKaMU TIPH aHa/r3e WH(POPMaLWH.

YAOBJ/IETBOPDUTE/IBHO BBICTaBJIAETCA B TOM C/Iydae, IIpY KOTOPOM CTYZA€HT OCBOMJ/I TOJIBKO OCHOBHOM
MaTepHasl, HO He 3HAeT OTAe/IbHBIX ,I:[ETEI]'IEI‘/JI, AOIMyCKaeT HeTOYHOCTH,
HEeOOCTAaTOUHO IMMPpaBUJIbHbIE Cl)OpMy'J'[I/IpOBKI/I, HapyllaeT 1mocjiea0BdaTe/IbHOCTE B

H3J/1I0)KEHUH TIPOrPAMMHOI0 MaTe€pHrasjla U UCIIBIThIBAET 3aTPYAHEHHWSA B BBITIOJTHEHUN




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

aHa/M3a UHPOPMAaLUH.

BLICTaBJISIETCS CTYAEHTY, B OTBETE KOTOPOTO OOHAPY>KU/IMCH Cyll|eCTBEHHbIe
Hey/IOB/IETBOPUTE/IBHO  1Tpo0esTbl B 3HAHWM OCHOBHOTO COJiepyKaHUsl y4eOHOM MporpaMmbl JUCLUIUIAHGI U /
WM HeyMeHHe UCTI0/Ib30BaTh MOyUYeHHbIE 3HAHNS

5.1.5 TunoBblie 3ajaHus (oneHOUYHOe cpefcTBO - Pedepar) ans oneHkH chopMHPOBaHHOCTH
kKomnereniuu ITKP-5:

1. Famous Russian or international linguist who contributed to Style Study.

2. Functional stylistics: aim, object, prominent scholars (Russian and international),
development, present day situation.

3. Headlines in newspapers and magazines: their linguistic peculiarities in Russian and British

(American) mass media.

4. The language of mass media.

5. Peculiarities of the speaker (age, gender, social role) in forming their personal
communication style.

KpuTepun onjeHuBaHus (oLieHOUHOe CpeACTBO - Pedepar)

OueHka Kpurepuu oLieHrBaHUs

pedepatrBHast paboTa MOJTHOCTBIO PACKPBIBAET OCHOBHBIE BOTIPOCHI
TeopeTHyecKoro Mateprasna. CTyieHT IPUBOAUT UH(OPMALHIO U3

OT/INYHO TePBOMCTOYHHUKOB Y M3IaHUH TIEPUOJMUECKOM TTIeYaTH, TPUBOJUT NPAKTHUECKHe
MIpUMEpBI, B OK/Ia/le OTBEUAELT Ha JIOTIOJHUTE/ILHBIE BOTIPOCHI MTPETo/IaBaTest U
CTYZE€HTOB.

pecdepaTrBHast paboTa YaCTUYHO PaCKpbIBaeT OCHOBHbIE BOIIPOCKHI TEOPETHUECKOTO
MaTepuasna. CTyZeHT NPUBOAUT UH(GOPMALIMIO U3 IePBOMCTOYHUKOB, OTBeUYaeT Ha

XOpOLIO
P JIOTIOTHUTE/TbHbIe BOMPOCHI TIpero/jaBaTesisi U CTYAeHTOB (TIpU Ji0KJIaZie), HO TpH
3TOM JIaeT He UeTKHE OTBEThI, 6€3 /I0CTaTOUHO WX apryMeHTal[HH.
pedeparuBHast paboTa B 00IIMX YepTax pacKphIBaeT OCHOBHLIE BOTIPOCHI
TeopeTHueckoro marepuana. CTyIeHT NPUBOJUT UH(OPMALIHIO TOJBKO U3
Y0BJIETBOPUTENTBHO P P Y P op

yq66HI/IKOB. HPI/I OTBE€TAX Ha AOIIOJIHUTE/IbHBIE BOIIPOCHI B JOK/Ia/l€ IMyTaeTCA B
OTBeTax, He MOXXeT 1dTh TTOHSTHBIA U apFYMEHTHpOBaHHbIﬁ OTBeT.

paboTa He cZjaHa B CPOK, He pacKpbIBaeT BOTIPOCHI TEOPeTHYECKOT0 MaTepuaia.
HEeyZOBIeTBOPUTENILHO  ApryMeHTarusi oTCyTcTByeT. CTyIeHT He MOKET U3JI0KUTh CojiepKaHue paboTel U
OTBETHUTH Ha BOMPOCHIL.

5.2. OnucaHue MKaJ/l OLeHUBAHNUA Pe3y/IbTaToB 00ydeHHs 10 JUCIUIIHHE ITPH MPOMEeXXYTOYHOH
arTecTanuu



IITkana oneHUBaHUs C()OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIeTeHLINH

YpoBenn
COPMHPOBAHHOCTH | yeynopTeTBOPHTETBH
KOMIeTeHHii N Y/OBJIETBOPUTE/IEHO X0poILIo OT/INYHO
(uHAMKaTOpa
JAOCTHKEeHUs
KOMIIeTeHIH)
He 3aUTeHO 3auTeHo
YpoBeHb 3HaHUi1 B
. MuHuMansHo obbeme, YpoBeHb 3HaHUI B
YpoBeHb 3HaHWUW HYKe o
JIOIyCTUMBIH YPOBEHb | COOTBETCTBYIOIIEM obbeme,
3HaHus MUHHMMA/IBHBIX 3HaHWH. [Jomny1eHo TporpaMme COOTBETCTBYIOIEM
TpeboBanuii. menu ’ Y P .
MHOT0 Herpy0ObIx TIOATOTOBKH. TporpaMMe TO/TOTOBKY,
MecTo rpybblie OMOKH
omboK HomnyuieHo HecKonMbKo | 6e3 ommbok
HEerpyobIX OImHO0K
[IpogeMoHCTpHpPOBaHbI
ITpoJeMoHCTPHPOBaHbI ITpogeMOHCTPHUPOBaHLI BCe
BCe OCHOBHBIE YMeHVsl.
ITpu pereHnn OCHOBHBIE YMeHVIs. OCHOBHBIE YMEHUSI.
Perienb! Bce OCHOBHbIE
CTaHZJApTHBIX 3a7ilauy He | PellleHbI THIOBbIE PelrieHbl BCe OCHOBHbIE
TIPOZIEMOHCTPHPOBAaHBI 3a/lauM C HerpyObIMU 33241 C HerpyGLimu 3a/lauM C OTJe/TbHbIMU
Ymenust A PHp an py OmMOKaMH. A A
OCHOBHBIE YMEHHUSL. ombKamMH. HeCyIL|eCTBeHHbIMU
BeImonHeHs! Bce
Wmenu mecTo rpybble BrImio/HeHs! Bce HeJloueTaMH, BBITIOJIHEHB!
3a/laHus B TIOJTHOM
OIINOKU 3a/laHusl, HO He B BCe 3a/IaHUs B TIOJTHOM
o00beMe, HO HEKOTOpbIE
TMOJIHOM 0OBbeme obbeme
C HeJloyeTaMu
IIpu perienuu Nwmeetcs [IpogeMoHCTpHpPOBaHbI
CTaHZJApPTHBIX 337lau He | MUHUMaJIbHBIM Habop 6a30BbIe HAaBbIKU MPU ITpojeMOHCTPHPOBaHbI
Hapbikit TIPO/IeMOHCTPHPOBAHbI HaBBIKOB [I/Is1 PEIIeHNsT | pelleHuH HABBIKH TIPU PELIeHHH
= 6a30Bble HaBBIKH. CTaH/IapTHBIX 3a/]au C CTaH/IapTHBIX 3a/au C HeCTaHJAPTHBIX 3aau 6e3
Vimenu Mecto rpy0ble HEKOTOPBIMU HEKOTOPBIMU o1Mb0K U HeJJoueToB
OIIMOKU HeJloueTaMu HeJloueTaMu
IMIkana OIl€eHHMBAaHUA IIPHA NMPOMEKYTOUYHOU aTTECTAI{UHN
Onenka YpoBeHb NOATO0TOBKH
Bce KommereHIM (YacTW KOMIIeTeHIWH), Ha (opmypoBaHMe KOTOPBIX HarpaBJieHa
OTJINYHO JUCLIMIUTMHA, C)OPMUPOBAaHBI Ha YPOBHE He HIDKE «OT/IMYHO», NP 3TOM XOTs OBl OfHa
KOMIIETeHIMs1 chOpMUPOBaHA Ha YPOBHE «OTJIMUHO»
Bce komrmeTeHIMM (YacTH KOMIleTeHLMi), Ha (¢oOpMUpOBaHHEe KOTOpBIX HarpaB/ieHa
3a4TeHo XOpOILIO0 MUCLIMIUIMHA, COPMHMPOBAHBI HAa YPOBHE He HIDKE «XOpOLIO», MPU 3TOM XOTS Obl OfHa
KOMITeTeHI[1st ChOpMUpPOBaHa HAa YPOBHE «XOPOIIO»
OBeTBOPHTEN Bce KommereHIM (YacTW KOMIIeTeHIWH), Ha (opMypoBaHMe KOTOPBIX HarpaBJieHa
Zno P [IUCLITUIMHA, COPMHUPOBAHbI HA YPOBHE He HIKe «Y/IOBJIETBODUTEIBLHO», TIPU 3TOM XOTs ObI
0/jHa KOMITeTeHLIUs1 chOpMHUpOBaHa Ha YPOBHE «Y/OBJIETBOPUTETLHO»
He HeY/|0B/IETBOPUT
Xots 661 0fjHa KOMITeTeHL{st ChOPMHUPOBaHa Ha YPOBHE «HEYZOBJIETBOPUTETLHOY.
3a4TeHo eIbHO

5.3 TunoBble KOHTPOJ/IbHBIE 3aflaHUsA WM HWHbIe MaTepHa/ibl, HeO0XOAMMBbIe A/ OLIEHKHU

pe3y/IbTaTOB O0yueHHsT HA NPOMEXYTOUHOH aTTeCTallM C YKa3aHHeM KpHTepHeB HX

OonféHuBaAHUA:

5.3.1 TunoBbie 3apaHusa (oneHOUHOe CpeACcTBO - KOHTpo/IbHBbIE BONPOCHI) A/ OLIEHKH

chopmupoBaHHocTH KommnereHuu [TKP-5

1. General Notes on Styles and Stylistics. Stylistics and its Subdivisions.Functional Styles of the
English Language. The classifications of functional styles. Official Documentation FS. Belles-

lettres FS.




2. Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Newspaper
FS.

3. Word and its semantic structure. The notion of the meaning. Lexical meaning of a word, its
components. Connotative meaning of a word. The Role of the context in the actualization of
meaning

4. Classification of SD and EM. Lexical SD: simile, hyperbole, understatement (meiosis), epithet,
irony, oxymoron, zeugma and PUN.

5. Classification of SD and EM. Syntactical SD: asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, ellipsis,
aposiopesis, nominative sentences, apokoinu constructions, questions in the narrative, rhetorical
questions, litotes.

6. The text as a main language unit. The categories of integrity, information, conceptuality,
implicitness.

5.3.2 TunoBble 3apaHus (oreHOUHOe CpeAcTBO - KOHTpo/sIbHbIE BOMPOCHI) A/ OLEHKH
chopmupoBanHocTH KommereHuu [TKP-6

1. Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Publicist FS

2. Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Scientific
FS

3. Classification of SD and EM. Syntactical SD: inversion, detached constructions, parallel

constructions, chiasmus, repetition, enumeration, climax, anticlimax, antithesis

Text Interpretation. The elements of the text analysis

Types of speech. The character's speech. The non-personal/ represented speech

The text as a main language unit. The category of discreteness

Stylistic semasiology of the English language. The notion of a "trope". Expressive Means and

Stylistic Devices

8. The problem of the "Norm". Stylistic Classification of the English Vocabulary (different
viewpoints). Informal (colloquial, common) vocabulary

9. Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Colloquial
style (literary and familiar).

N o v A

Kputepuu onjeHnBaHus (0LleHOYHOEe CPeACTBO - KOHTPO/IbHBIE BOIIPOCHI)

OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUS

BBICTAB/ISIETCSA, KOTJA CTY/IeHT ITy0O0KO 1 MPOYHO YCBOM/I BeCh ITPOTrPaMMHBIN
MaTepHaJl, UCuepIbIBalollle, 10C/Iej0BaTe/IbHO, TPAMOTHO U JIOTUUECKH CTPOKHO
ero M3/araeT, He 3aTPyJHSIETCSI C OTBETOM TPH BH/I0M3MeHeHUH 3a/jaHusi, CBOOOHO
OTIMARO CMPABJISIETCS C CUTYAL[MIOHHBIMH 3alaHUSIMH, TIPaBU/TbHO 0O0CHOBLIBAET MPUHSThIE
pellIeHts, yMeeT CaMOCTOsITe/IbHO 0600111aTh U U3/1araTh MaTepyall, He J0IycKast

OLIMOOK.

BBICTaBJISI€TCS], €CJ/IU CTYJEeHT TBep/i0 3HaeT NIPOrpaMMHbII MaTepuasl, FPaMOTHO U
T0 CYIIeCTBY M3/1araeT ero, He JOIYyCKaeT CyLleCTBEHHbIX HETOUHOCTel B OTBeTe Ha
XOpOLLO

P BOIIPOC, MOKeT MPaBUIbHO PUMEHSITh TeOpeTUUeCKe MOI0XKeH!s U BlajeeT

HeoOX0IMMbIMK YMEeHHUSIMHU 1 HaBbIKaMU TIPH aHa/v3e WH(pOpMaLFH.

YAOBJIETBOPDUTE/IBHO BBICTABJIAETCA B TOM C/1ydae, IIpY KOTOPOM CTYA€HT OCBOMWJ/I TOJIBKO OCHOBHOM

MaTepuaJ/l, HO He 3HAeT OTAE/IbHbIX ,quaneI‘/i, AOIMyCKaeT HETOYHOCTH,




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

HeJJ0CTaTOYHO TpaBU/IbHBIE (hOPMYTMPOBKH, HApyIIIaeT MOC/e/[0BaTeTbHOCTh B
W3/10)KeHUH TTPOTPAMMHOT0 MaTeprasia v UCTILITLIBAET 3aTPYAHEHUs B BBITIOTHEHUH
aHasv3a uHbopMaru

BBICTABJISIETCS CTY/IEHTY, B OTBETE KOTOPOTO 0OHAPYKWIHCh CYIIIeCTBeHHbIE
HEYZIOBIETBOPUTEILHO  TPO0esbl B 3HAHUM OCHOBHOTO CO/Iep>KaHUsl yueOHOM TIPOrpaMMBbl TUCIATIIUHBL U /
WM HeYMEeHHe WCI0J/Ib30BaTh MOyUeHHbIe 3HaHUSI.

5.3.3 TumnoBbie 3afaHus (oneHOUHOe cpeAcTBO - KOHTpO/IbHbIE BOMPOCHI) AJISI OLIEHKH
chopmupoBaHHocTH KomnereHnuu [TKP-5

1. [IpegMeT CTUIUCTUKH.

2. @oHeTHYeCKHe Cpe/iCTBAa peueBOl XapaKTepUCTHUKU
3. Ctunuctuyeckast Mopgosiorus

4. JKaHpb!

5. ITo33us. [1naH aHanusa

5.3.4 TunoBbie 3apaHusA (oleHOUHOe CpeAcTBO - KOHTpo/sIbHbIE BOMPOCHI) A/ OLIEHKH
copmupoBanHocTu KomneTeHuu [TKP-6

1. Crunmuctudeckasi Kinaccubukays cyOHerTpanibHON JIeKCUKA
CrumicTrueckas KiaccuUKalys CyrepHerRTpaTbHOU JTEKCUKH
CTunuctuueckuii CMHTakcuc. MexaHr3Mbl CeLIUPUUHOCTH
durypsl 3amelieHus U GUTYPbI COBMEIeHUsT

duUrypsl KOJIMUeCTBa U UX Pa3HOBUAHOCTU

DA N

Kputepuu oneHnBaHus (0LleHOYHOe CpeACTBO - KOHTPO/IbHBIE BOIIPOCHI)

OueHka Kputepuu orieHMBaHUs

[TonHbBIN OTBET, CBUJETE/TBCTBYIOINH O IJyOOKOM MOHMMaHUH, OCO3HAHUM TEOPETUUeCKUX
3aUTeHO TIOJIOXKEeHUH C TIPAKTUUeCKMM 000CHOBaHUEM MPO0JIeMBI, TIPUBJIEUeHHE OTIOTHUTETBHOTO
MaTepuasa U IpUMepoB

BBICTABJIAETCA CTYAEHTY, B OTBETE KOTOPOIr'o O6Hapy)KI/IJII/ICb CyljeCTBEHHbIE HpOGe]’ILI B 3HaHHUH
He o
OCHOBHOI'O CO/iep>KaHUA y‘IEGHOI/I MporpaMmbl JUCHUITIMHBI 1 / unu HeyMeHHe HCI0J/Ib30BaTh
3a4TeHO
MoJ/iyuyeHHbIe 3HaHUA.

5.3.5 TumnoBble 3ajaHus (oueHOuHOoe cpeAcTBO - IIpakTHYeckoe 3ajaHue) AJAA OLIEHKH
chopmupoBanHocTu KomnereHuu [TKP-6

IIpuMepHBIN TEKCT /ISl aHa/Iu3a

I have, myself, full confidence that if all do their duty, if nothing is neglected, and if the best
arrangements are made, as they are being made, we shall prove ourselves once again able to defend our



Island home, to ride out the storm of war, and to outlive the menace of tyranny, if necessary for years,
if necessary alone. At any rate, that is what we are going to try to do. That is the resolve of His
Majesty’s Government-every man of them. That is the will of Parliament and the nation. The British
Empire and the French Republic, linked together in their cause and in their need, will defend to the
death their native soil, aiding each other like good comrades to the utmost of their strength. Even
though large tracts of Europe and many old and famous States have fallen or may fall into the grip of
the Gestapo and all the odious apparatus of Nazi rule, we shall not flag or fail. We shall go on to the
end, we shall fight in France, we shall fight on the seas and oceans, we shall fight with growing
confidence and growing strength in the air, we shall defend our Island, whatever the cost may be, we
shall fight on the beaches, we shall fight on the landing grounds, we shall fight in the fields and in the
streets, we shall fight in the hills; we shall never surrender, and even if, which I do not for a moment
believe, this Island or a large part of it were subjugated and starving, then our Empire beyond the seas,
armed and guarded by the 19 British Fleet, would carry on the struggle, until, in God’s good time, the
New World, with all its power and might, steps forth to the rescue and the liberation of the old.

(Except from Winston Churchill’s speech “We Shall Fight on the Beaches”. June 4, 1940; House of
Commons, London.)

Kpurtepuu ouenuBanus (oneHouYHoe cpeAcTBO - IIpakTHUeckoe 3ajaHue)

OueHka Kpurepuu oLieHrBaHUs

Tekct MpOaHA/IM3UPOBAH I10/IHO XU TOYHO. I/IHTEPHPETaHI/IH W BBIBO/JbI JIOTUYHEI.

OT/IMYHO
Peub ¢oHETUYECKU M TPaMMaTHUeCKU COOTBETCTBYeT HOpPMaM $3bIKa.

TekcT mpoaHanM3upPOBaH MOJHO U TOUHO. IHTeprnpeTalusi ¥ BbIBOJbI JIOTUYHBIL.
Peub doHeTHYECKU M FpaMMaTHUeCKU COOTBETCTBYeT HOpMaM si3bika. He oTMeueH
XOpOLLO

P Bech Habop creLuUUecKX Cpe/ICTB, XapaKTePHBIX /s AUCKYpCca JaHHOTO TUMa/

TeKCTa JaHHOI'0 XaHpa

TekcT mpoaHanU3MPOBaH MOJHO U TOUHO. IHTeprnpeTalys U BbIBO/bI JIOTUYHBI.

Peub oHeTHYECKN ¥ FpaMMaTHUeCKH YaCTUYHO COOTBETCTBYeT HopMaM si3blka. He

YZI0B/IETBOPUTE/ILHO
OTMeueH BeCh HabOp crieluIeCcKuX CPeJiCTB, XapaKTepHbIX J/Is IUCKypCca

AaHHOI'0 TUIIa/ TEKCTa AAaHHOI'O >KaHpa

OTCyTCTBYeT CaMOCTOSATE/TLHOCTD UCC/Ie/IOBAaHUS TeKCTa. KOMMYHHUKAaTHBHOCTS,
Hey/I0B/IETBOPUTETBHO
IPaMOTHOCTb PeUM He COOTBETCBYET HOpPMaM s13bIKa.

6. YueOHO-MeTOAMUECKOEe M HH(OPMaLMOHHOE 00ecrieyeHHe JUCIUILTHHBI (MO/1y/1s1)

OcHoBHas MTeparypa:

1. Macnoga B. A. JIMHrBUCTHYeCKUI aHA/IM3 TeKCTa. DKCIPeCCUBHOCTS : yueOHoe mocobue / B. A.
Macnoga ; nog pegakuuert Y. M. BaxtukupeeBoil. - 2-e u3g. ; miep. u gomn. - Mocksa : FOpaur, 2022. - 201
C. - (Boicuiee obpa3oBanue). - URL: https://urait.ru/bcode/493245 (nara obpartenus: 14.08.2022). - ISBN



978-5-534-06246-5 : 689.00. - TekcT : anekTpoHHbIM // SBC "FOpauTt".,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=820523&idb=0.

2. Kazapus HO. B. JIunreuctuueckuii anamu3 Tekcta / Kazapun FO. B. ; mog Hayu. pes. babenko JI.T. - 2-
e u3zl. - Mocksa : FOpatit, 2022. - 132 c. - (Beiciiee o6pa3oBanue). - URL: https://urait.ru/bcode/493442
(mara ob6parrenus: 05.01.2022). - ISBN 978-5-534-07556-4 : 339.00. - TekcT : 3nekTpoHHbIM // SBC
"FOpaiit"., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=789132&idb=0.

[ononHuTebHas TUTEpaTypa:

1. Tapnanos 3. K. MeTtogp!l TMHrBUCTAUECKOTO aHanmu3a / 3. K. TapiaHoB. - 2-e U3[. ; UCIIP. U JO1l. -
Mockaa : FOpaiir, 2021. - 236 c. - (Boiciiee obpa3zoBanue). - ISBN 978-5-534-07101-6. - TekcT :
snekTpoHHbIM // OBC "FOpaut"., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=840920&idb=0.

2. Nanunenko B. [1. MeTo/ibl IMHIBUCTUUECKOTO aHa/K3a: Kypc Jiekuuii / [Janunenko B. I1. - 5-e u3g. -
Mockga : ®JIMHTA, 2018. - 280 c. - Kuura u3 konnekiuu ®JIMHTA - fI3biko3HaHMe U
nuteparypoBezieHue. - ISBN 978-5-9765-0985-6., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=797762&idb=0.

3. Anekcanzpoeuu H. B. Stylistic analysis of a literary text : Theory and practice. CTrIMCTHUe CKHA
aHaJTM3 Xy/10’)KeCTBEeHHOTO TeKCTa : Teopus U MpakTHKa : yueb. mocobue / Anekcanaposuu H. B. - 3-e
u3f., crep. - Mocksa : @JIMHTA, 2018. - 109 c. - Bubauorp.: JocTyHa B KapTOUKe KHUTH, Ha caiiTe
IBC Jlanb. - Knura u3 komtekuuu ®JIMHTA - f3biko3HaHue u utepaTtypoBefieHue. - ISBN 978-5-
9765-1974-9., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=FindDocs&ids=778506&idb=0.

4. EBrpadosa FO. A. ®yHKI[MOHa/IbHO-CTU/IMCTUUECKUM aHaiu3 TekcTa. Linguistic analysis of the text:
functional styles / EBrpadosa FO. A. - 2-e u3f. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 117 c. - Bubnuorp.:
JIOCTyIIHA B KapTouke KHUrY, Ha carte ObC Jlans. - Kuura us komnekyuu ®JIVMHTA - fI3piko3HaHue U
nuteparypoBefieHue. - ISBN 978-5-9765-3495-7., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=777731&idb=0.

5. English stylistics. Ctunuctuka anriuiickoro si3bika / ['ypeBuu B.B. - Mockga : ®nunTa, 2017.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=639395&idb=0.

[TporpammHoe obecrieueHue 1 IHTepHeT-peCypChl (B COOTBETCTBUU C COJiePKaHUeM IUCIUTTAHBI):

JlviieH310HHOE TIporpaMMHOe obecrieueHne: OreparjioHHasi cicteMa Windows.
JlviieH3noHHOe TporpaMMHOe obecrieuerne: Microsoft Office.

ITpodeccronanbHble 6a3bl JaHHBIX ¥ MHPOPMAIJMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI
Poccuiickuii nHzekc HayuHoro nutrpoBanus (PVHLL), nnatdopma Elibrary: HarjmonanbHas
MH(pOpMalLIMOHHO-aHa/IMTHUecKas cucrtema. Azipec goctyna: http:/elibrary.ru/project_risc.asp
CB0OOJHO pacripocTpaHsieMoe MporpaMMHoOe obecrieyeHue:

nporpamMmmHoe obecrieuenrie LibreOffice;

OneKTpoHHbIe OUO/TMOTEeUHbIE CUCTEMBI U OUO/INOTEKH:

OnekTpoHHasi 6ubroTeuHas cuctema "FOpait"http://www.urait.ru/ebs

OrnekTpoHHas 6ubmoTeuHas cucrema "Znanium" http://znanium.com/

dyHpameHTanbHas bubmoreka HHI'Y www.lib.unn.ru/

CatiT 6ubmoreku Apsamacckoro ¢umuana HHI'Y. — Aapec goctyna: lib.arz.unn.ru

7. MaTepua/ibHO-TEXHHYeCKoe ofecrneyeHre AUCHUIUIUHBI (MO/YJIs1)



YueOHble ayAUTOPUU [IIsI TIPOBeZIeHUs] YueOHBIX 3aHATHM, IMpeAyCMOTPeHHBIX 00Opa3oBaTe/bHOU
MPOrpaMMOM, OCHaIeHbl MYJbTUMEAUMHBIM 000pyZoBaHUeM (TIPOEKTOP, 3KpaH), TeXHUUYeCKUMHU
cpefcTBaMH 00yueHUs, KOMITbIOTepaMH.

[MTomerieHusi A1 CaMOCTOSITeNTbHOM paboThl 00yYarOLUXCsl OCHAIlleHbl KOMIbIOTEPHON TeXHUKOH C
BO3MOJKHOCTBIO TMOAK/IOUeHUss K cetd "VHTepHeTr" u obecrieueHbl [OCTYIIOM B 3/I€KTPOHHYIO
MH(pOpMaLMOHHO-00pa3oBaTe/IbHYI0 Cpefy.

IIporpaMma cocTtaBieHa B cooTBeTcTBUM C TpeboBanusimu OC HHI'Y 1o HampaB/ieHHIO
MO/ArOTOBKY/crieliianbHOCTH 44.04.01 - TTemaroruyeckoe obpa3oBaHHe.

Artop(n1): bapoHoBa Esiena BnaaguMupoBHa, KaHauAaT GUI0a0ruyeckux Hayk.
Peniensent(b1): BonruHa Osnbra BsiuecsiaBoBHa, KaHAWAAT (PUTO/IOTHYECKUX HaYK.
3aBeaytoimii Kadeapoii: HabunkunHa Jlapuca HukosaeBHa, JOKTOP Ky/IbTYPOJIOTHU.

[Tporpamma o/j06peHa Ha 3acelaHul MeToquueckor komuccuu ot 10.01.2024 r., mpoTokos Ne 1.
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